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CGRN 137

Decree concerning the foundation of the cult of Seleukos I and his son
Antiochos I at Aigai

Date :

ca. 281 BC

Justification: context (see below).

Provenance

Aigai (4" (http://pleiades.stoa.org/places/550404) in Acolis. Discovered during excavations, the stele was

reused as a threshold in an early-Byzantine church at the site of the city. Currently in the depot at Koseler

(Aigai; no inv. no.).

Support

Tall opisthographic stele, broken into two joining pieces. Lines 18-35 were almost completely effaced during
reuse (see below), the stone is otherwise chipped on the sides and there are two cavities on the front face for
fixing doorposts during reuse. The stele tapers from top to bottom; Caneva (2022) estimates the lengths of
the line at 32 letters in lines 1-20, increasing gradually to 39-41 letters by the end, lines 68-71. The other
face contains a closely contemporaneous decree of the Thessalians granting political privileges to the citizens

of Aeolis, Kos and Magnesia-on-the-Maiander. This second text appears to have been inscribed a short time

later, ca. 280-250 BC; for the date cf. Parker.

Height: 175 cm Width: 59.8 (above) - 61 (below) Depth: 15 cm

cm

Layout

Stoichedon 32 for lines 1-15; the stoichoi often include iota with the preceding letter, especially in a diph-

thong; this practice becomes more frequent after lines 15 or 22, thus making the stoichedon length difficult

about:blank

27/10/2022, 10:18


http://pleiades.stoa.org/places/550404
http://pleiades.stoa.org/places/550404
http://pleiades.stoa.org/places/550404
http://pleiades.stoa.org/places/550404
http://pleiades.stoa.org/places/550404
http://pleiades.stoa.org/places/550404
http://pleiades.stoa.org/places/550404
http://pleiades.stoa.org/places/550404
http://pleiades.stoa.org/places/550404

CGRN File

2dil3

86

to estimate precisely in the lower portion of the inscription.
Letters: 8-10 mm high.
See Malay and Ricl for further description.

Bibliography

Edition here based on Malay - Ricl 2009 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography
/#Malay®020-°%20Ricl%202009): 39-47, Decree 1 (front side), with ph. figs. 1-2 and 5. Photos kindly sent
by M. Ricl were also used, where possible, to confirm the readings, though further autopsy and photogra-

phy would be necessary to achieve a better decipherment. We adopt the improvements to the text suggested
by Caneva (2020) in line 2, by Caneva - Lorenzon (2021) in lines 30-31 and 34 (selectively and more tenta-
tively), and by Caneva (2022) in lines 44-45. We discuss other readings and proposals by Caneva (2020),

Caneva - Lorenzon (2021) and Caneva (2022) in the commentary below.

Cf. also: SEG (http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#SEG) 59, 1406; Hamon REG 2010 BE
(http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#BE) no. 522; Caneva 2020 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography
/#Caneva®202020); Caneva - Lorenzon 2021 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography
/#Caneva®20-%20Lorenzon%202021); Caneva - Lorenzon 2021 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography
/#Caneva®020-%20Lorenzon%202021); Caneva 2022 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography
/#Caneva%202022).

Further bibliography: Bohn 1889 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography/#Bohn%201889); Reinach 1891
(http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography/#Reinach®%201891): 268-275; Robert 1937 (http://cgrn.ulg.ac.be
/bibliography/#Robert%201937): 74-89; Ma 1999 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography/#Ma%201999):
Appendix I; Tossif 2011 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography/#lossif%202011); Parker 2011b
(http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography/#Parker%202011b); Muccioli 2013 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliogra-
phy/#Muccioli%202013): chps. 8-9; Ma 2013 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography/#Ma%202013):
15-30; Jim 2015 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography/#]Jim%202015); Paul 2016 (http://cgrn.ulg.ac.be
/bibliography/#Paul%202016); Jim 2022 (http://cgrn.ulg.ac.be/bibliography/#Jim%202022).
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2]

[-.. K]t KaAG(s -...-..INAI Zehevkeot ko]

AvTioxwi 2w Tiiployv- tva 8¢ kai eis Tov T[d]-
[v]Tta xpdvov [JZ U’ av[6]pcdTreov thv k[a] Tagiav

[T]cv elepyeTnuaTcov, it Beol oi é[T]pavé[v]-
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[Te]s T VT ZéAeukos kal AvT[io]xos, va-
[0]v Te oikoBouficat s k&ANoT[0V] TIPS T~
[ epiBoAcor ToT ATéAAcovos Kai [TS]mov e-
[ptPaAécBan kai aydAuaTa avab[el]van du-

[o] G k&ANoTa, émypdyavTas "2é [A]eukov" k-
ai "AvTtioxov", kai Tpo To¥ vaol oTfical dya-
[AJua kai Beouodv Ths SwTelpas: idpucachal

[5]¢ kai Beoudv Tol vaol kaTevavTiov ZcoTh-
[p]cov émryeypaupévov "Zehelkou kal AvTi-
[6]xou™ {E} @veivou B¢ kai Tépevos cos KEAAIOT-
[o]v &viévan B¢ kai Tavpous év Tt EkaTou-
[P eis TOV mepiBolov Zehevkcol kai AvTi-
[oXw]1 ZeoThipot kal e kaBdmep kai TG
[ATS] AN [cov]t Tas Aaxovoas Téov AEIKNIWN- &y-
[ew &¢] ka[i ka]Ta piva y’ EkacTov Buo Bucia-
[s] év M nuépar éAevblep]ot éyevouedar ZE.]
[..?..]MENOZ TGV Sucopynoidv Tév EK

[7 Bia]vépetv B¢ kai Tas puAas oTr[n]-

[Alkai eio]i cdoTe EE UmdpEat avti TéV Teoo[d]-
[pcov: dvopdoat 8¢ puA]as BUo Zeleukida kal
[AlvrioxiSa [.5]Al kai arixs kai Téas AlL]

[..] 8¢ ke E[.0.]

[7 K]ai oTfioatl év Té1 TpuTaveicol

[.ZINISTHN kai [..S.]

[7 Tomoaoh]ai 8¢ v avay-

[yeAiav ... JSTETON AmoA[A.]

[.] Zéheurov kai Avrioxoy Seotiipas [

[..?..] év Tols [Alov]uoiors kai Toig

[Zeheukeiors ...|Z Baoihéa Zéheukov kai
[AvTtioxov (?) 2 ie] péas BUew B¢ kali]

[T]aUpov év Téa1 unvi Téx SeAeukedovt KaBATT-

[ep kai TG ATTOAAcovt év T Oaticor amodeikvu-
[cBal kai] iepéa ék TV TV TGV TTOAITGVY KaT €é-
[ViauT]dv, &5 oTEPavov Te popricel dapuns k-

ai oTpdeiov kKal EodiTa cos AaupoT&TNV Kai -

about:blank
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[e] T& TGV TipoUX Y Eu Tdoats Tals Bucials ouv-
[BUoe] Tan kai €v Tals ékkAnoiais katdpEeT-

[at] &t ToU Beopol Tév ZwThpwv kabdTep kai Tols &-

[AJAots Beols: [Gua B kai (?) peT]& mévTwov TéV kKat’ E[Tos]

[apxovTev eUfeTal] O iepokiipug én Tdoais Tais Bu-
olais Tals SnuoTeAéot Tols ZwoThipol Zehe-

[U]keot kal AvTidxcor kaTa Tauta 8¢ kal dtav otov-
[8]&s ToiGdv TN TTapa Tols &pxouat, AiBavov émr-
[1]6Toal kai elxecBar: &ude 8¢ kai Taidva &-

T oTrovdais &5 &v vikAoML €v TAL &yl Ths Lo-
UOIKfis* &volkodopfioat &t kai TO TTpuTaveiov

kal T6 oTpaTtiytov kai kaAeioBal T pév TpoTta-

velov Zelevkeov, TO 8¢ 0TpaTrylov AvTIOXE-

ov' ameveikal 8¢ TO Yn@iopa ToUTo 8Tav 1) TPT-

n mpecPeia amooTEAANTAL TTPOS TOV BaciAéa

2éAeukov kal émaivécal aUTo kai agiédoal TV
eGvolav kai Ty gihiav SlapuAdaoce avayyéA-
)_\OVTag 8T &tpvnoTov TN ékeivou evepye-

[c]{av Tols émrywouévols Tapaddoopev kai T-

aotv &avbparols avayyeloluev, kaAov otépav[o]-

[v] Tfis eUkAeias TrepiTiBévTES aUTols" TO B¢ Wr@i[o]-
[M]a ToUTo dvaypdyal eis othAas Vo kai oTfioall]
[TV HEv év T iepddt ToU ATTOAAwvVOS, TV 8¢ év TA (1]
[T]fis Abnvés Tapa TOV Beoudv Tou Aids Tol ZwTiipo-
s* Sef€al 8¢ kai ToUs émpueAncouévous TGV eyn-
PLouUévOY n5n &vdpas déka, iva T& eyn[eio]péva
ouvTeAecBidy) Ty TaxioTny: amedeixbn[oalv &vdpe-

s TTIOAANs ATroAAodcopou, ATreAAfis Alovuciou, Mntpd-
[Blios, TTGAAxos Abnvaiou, Abrvaios ATo[AA]odcpov,

[Y]mépTepos Paita, Abavos Mukkou, KAeou[év]ns Epua-
Yopou, Aplotaydpas Abnvaiou, AToAAcwvidn[s K]aikou.

Translation

about:blank

[...] and well (?) [...] for Seleukos and Antiochos Soteres. And so that for all time [...] by human beings the
appropriate (viz. gratitude ?) for their benefactions (e.g. may be showed?), Seleukos and Antiochos (5) may

be honoured as gods who are manifest, a temple as beautiful as possible is to be built adjacent to the enclo-
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sure of Apollo and the place is to be surrounded by a precinct and two statues as beautiful as possible are to
be consecrated, identified with inscriptions as "Seleukos" and (10) "Antiochos", and in front of the temple
are to be erected a statue and an altar of the Soteira. An altar is also to be installed opposite the temple of the
Soteres, inscribed "of Seleukos and Antiochos". There is to be also a precinct as beautiful as a possible. (15)
During the Hekatomb (for Apollo), bulls are to be sent into the enclosure for Seleukos and Antichos, and
sacrificed in the manner that the women who obtain by lot the [... (unintelligible) ...] do for Apollo. Each
month, (20) on the day we became free, two sacrifices are to take place [...]. Distribute the tribes, however
many (people?) there are (?), so that there be six instead of four. [...] The two (new tribes are to be called)
Seleukis and (25) Antiochis [...] and they [...] and erect in the prytaneion [...] (30) Make the announcement
[...] Apollo (?) [...] Seleukos and Antiochos Soteres [...] during the Dionysia and during the [Seleukeia (?) ...]
king Seleukos and [(35) Antiochos? ...] priests. And sacrifice also a bull in the month Seleukeon just as to
Apollo in the month Thaxios. Each year a priest is to be appointed from among all the citizens, who will
wear a crown of laurel and (40) a headband and clothes as bright as possible, and who will join in the mag-
istrates in all the sacrifices and will make preliminary offerings during the assemblies on the altars of the
Soteres, just as is done for the other gods. [At the same time (?)], the sacred herald, [together with] all of the
[annual (45) magistrates, will make a prayer] during all of the publicly funded sacrifices to the Soteres
Seleukos and Antiochos. In the same way and whenever libations are performed in the presence of the ar-
chons, incense is to be sacrificed on the altars and prayers are to be made. (50) The victor of the musical
contest is to sing a paean during the libations. The prytaneion and the generals' hall are to be revamped, and
called respectively Seleukeion and Antiocheon. This decree is to be forwarded whenever the first (55) em-
bassy is sent to King Seleukos, and he is to be praised and his goodwill is to be sought and his friendship en-
sured, when they proclaim that we will pass on to posterity his never-forgotten beneficence and (60) we will
proclaim his beautiful crown of glory to all humankind, after they have crown him for their benefit (?). This
decree is to be inscribed on two stelai, the one in the sanctuary of Apollo, the other in the sanctuary of
Athena, placed by the altar of Zeus Soter. (65) And appoint ten men who will take care of what has already
been decreed, so that the decreed matters are fulfilled as expediently as possible. The appointed men are:
Polles, son of Apollodoros, Apelles, son of Dionysios, Metrobios, Pollichos, son of Athenaios, Athenaios, son
of Apollodoros, (70) Hyperteros, son of Phaitas, Athanos, son of Mykkos, Kleomenes, son of Hermagoros,

Aristagoras, son of Athenaios, Apollonides, son of Kaikos.

Traduction

[...] et de fagon adéquate (?) [...] pour Séleucos et Antiochos Soteres. Et afin que pour I’éternité [...] par I'’hu-
manité (soit reconnue ?) la grande valeur de leurs bienfaits, Séleucos et Antiochos soient honorés en tant que
dieux épiphanes, un temple aussi beau que possible sera construit contre le péribole d’Apollon, ’espace sera
enclos et deux statues aussi belles que possible seront dédiées, portant les inscriptions «Séleucos» (10) et
«Antiochos». Devant le temple s’éleveront une statue et un autel de la Soteira. Un autel sera établi face au

temple des dieux Soteres, portant 'inscription «de Séleucos et d’Antiochos». De méme, il y aura une en-

about:blank
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ceinte la plus belle possible. (15) Pendant I’'Hécatombe (pour Apollon), des taureaux seront menés dans le
péribole pour Séleucos et Antiochos, et sacrifiés exactement comme celles qui obtiennent par tirage au sort
les [... (incompréhensible) ...] le font pour Apollon. De méme, chaque mois, (20) le jour ot nous avons été
libérés, on accomplira deux sacrifices [...] des acces de colere des [...]. On répartira également les tribus en
fonction du nombre (de gens ?) qu’ily a afin qu’il y en ait six au lieu de quatre. On dénommera les deux
tribus Seleukis et (25) Antiochis [...] et elles [...]. Et 'on érigera dans le prytanée [...] (30) Effectuer la
proclamation [...] Apollon (?) [...] Séleucos et Antiochos Soteres [...] durant les Dionysies et les [Seleukeia
(?) ...] le roi Séleucos et [(35) Antiochos (?) ...] prétres. On sacrifiera également un taureau au mois de
Seleukeon, juste comme pour Apollon au mois de Thaxios. Chaque année sera désigné parmi tous les
citoyens un prétre qui portera une couronne de laurier et (40) un bandeau, ainsi qu’'un vétement aussi mag-
nifique que possible. Il sacrifiera en compagnie des magistrats lors de tous les sacrifices et il fera les offrandes
préliminaires lors des assemblées sur I'autel des Soteres, exactement comme pour les autres dieux. [...] de
tous les [...] annuels (45) [...] le héraut sacré (priera ?) lors de tous les sacrifices publics & Séleucos et
Antiochos Soteres. De la méme maniere, lorsque des libations sont accomplies en présence des archontes, il
faut faire briler de I’encens et prier. (50) Celui qui a remporté le concours de musique chantera et enton-
nera le péan pendant les libations. Le prytanée et le batiment des strateges seront reconstruits et appelés re-
spectivement Seleukeion et Antiocheion. Le présent décret sera transmis quand la premiére (55) ambassade
sera envoyée au roi Séleucos. On prononcera sa louange, on recherchera sa bienveillance et I’on conservera
son amitié en proclamant que nous transmettrons a la postérité sa bienfaisance a jamais inscrite dans nos
mémoires et que (60) nous proclamerons a tous les hommes la belle couronne de sa gloire dont ils I’auront
ceint a leur profit ?). Le présent décret sera transcrit sur deux steles, dont I'une sera placée dans le sanctu-
aire d’Apollon, et 'autre dans celui d’Athéna, a c6té de I'autel de Zeus Soter. (65) Ceux qui prendront soin
des mesures décrétées désigneront dix hommes afin que les décisions soient appliquées le plus rapidement
possible. Les hommes désignés sont : Polles, fils d’Apollodoros, Apelles, fils de Dionysos, Metrobios,
Pollichos, fils d’Athenaios, Athenaios, fils d’Apollodoros, (70) Hyperteros, fils de Phaitas, Athanos, fils de
Mykkos, Kleomenes, fils d’Hermagoros, Aristagoras, fils d’Athenaios, Apollonides, fils de Kaikos.

Commentary

The document presents one of the most detailed epigraphic cases for the foundation of a new cult for early
Hellenistic rulers; for a helpful overview, see now Paul. For other analogous cases in the present Collection,
see esp. CGRN 143 (http://cgrn.ulg.ac.be/file/143) (Laodikeia-on-the-Lykos) and CGRN 150

(http://cgrn.ulg.ac.be/file/150) (Labraunda). The context of the inscription must almost certainly be the

middle of the year 281 BC, shortly after the battle of the plain of Kouropedion near Sardis in late winter-
early spring 281, when the Seleucid kings Seleukos I (Nikator) and his son Antiochos I (Soter) were victori-
ous over Lysimachos. Since Seleukos is thought to have spent several months in Asia Minor after the victory
(so Justin 17.2.4, cited by Malay - Ricl, p. 43 n. 9), and he was assassinated soon after he arrived in Thrace

in late summer-early fall 281, we may infer that the decree dates to this short period of about a semester af-
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ter the battle (yet it is also possible that it dates to late 281 or early 280, when news of the death of the king
might not yet have reached the city). The “liberation” from Lysimachos’ rule, obtained in a victory in rela-
tively close proximity to its territory, was evidently viewed as a great boon by the community. After this,
Aigai soon fell in the periphery of the early Attalids (see further below). The inscription we have here is a de-
cree of the city, passed in order to confer considerable honours on the kings, most particularly to inaugurate
a cult of the rulers as gods (see line 4) and “Saviours” (ZcoTfipes, their recurring epithets in the text; see on

lines 1-5 and 5-15). A series of inscriptions point to the continuing involvement of the Seleucids in the af-

fairs of Aigai and its territory: SEG (http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#SEG) 33, 1034 (from Maldan,

5 km southeast of Aigai) is a royal document stipulating the dorea that must be paid from royal lands and
administering these properties—this inscription is almost certainly correctly dated by Malay to the early
reign of Antiochos I, as the style and letterforms are virtually identical with the present decree of Aigai (per—
haps ca. 280-275 BC?); see also see also SEG (http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#SEG) 19, 720 (from
Camlica koyu near Aigai, dated probably under Antiochos II, ca. 261-246 BC).

Regrettably, part of this text on the stele is highly weathered and has been incompletely deciphered. While
some phrases remain of doubtful interpretation, particularly in lines 1-5 or the fragmentary passages from
lines 20-35, the editors Malay and Ricl are to be commended for having so expediently published and com-
mented on this important text. The editors estimate that perhaps no more than 10 lines are missing from the
fragmentary top of the stone; probably the whole of a preamble is now missing. At any rate, it is relatively
clear that lines 1-5 introduce or reprise some considerations of the decree, while the following lines list the
decisions of the decree as commands in the infinitive. More specifically, the sections of the text discuss: the
construction of a sanctuary for the kings as new gods, along with the erection of statues and altars (lines
5-15); the performance and definition of new sacrifices (lines 15-20); a difficult passage clearly involving the
reordering of the tribes at Aigai to include two new eponymous tribes in honour of the rulers (lines 21-25);
further specifications concerning sacrifices (lines 33-377?); the appointment of a priest of the new gods and
his duties (lines 37-44); the addition of rituals to the new gods during specific civic celebrations (lines 45-51),
as well as the refurbishing and renaming of public buildings in their honour (lines 51-53). The decree con-
cludes with clauses concerning its realisation: a copy is to be sent during the first embassy to King Seleukos,
along with various forms of praise, no doubt to notify the king and to negotiate further favours from him;
the copying of the decree is stipulated (lines 61-65); and finally, we find the appointment of a board of ten
men to take care of the enacted resolutions of the decree in the future, with their names appended (lines
65-71). The back of the large stele was inscribed with another inscription, which must assuredly belong to a
slightly later date (ca. 280-250 BC). This document, much better preserved because it was reused face-
down, is a decree of the Thessalian koinon (in local dialect) granting ateleia, politeia, and epigramia to the

Alolians, as well as to the citizens Kos and of Magnesia-on-the-Maiander; on this text, see now Parker.

Beyond its date and wider historical context, the inscription is highly informative about its local context. As

may be seen from its conclusion (lines 61-65), two copies were inscribed: one in the sanctuary of Athena at
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Aigai itself, beside the altar of Zeus Soter, another in the sanctuary of Apollo—in all likelihood, this must
designate Apollo Chresterios, who was based in an oracular sanctuary near the city of Aigai (see below). The
present copy must therefore be the one originally situated near the altar of Zeus Soter, in the sanctuary of
Athena on the Acropolis of Aigai; this was reused in a Byzantine church and structures located in this area.
On the finds at Aigali, see still Bohn; Robert. The ongoing Turkish work at the site continues to produce in-
teresting advances in our knowledge about the city, though little is known about the Archaic and Classical
periods (Herodotus 1.149, for instance, mentions that Aigai was part of the Aiolian Dodecapolis). A few in-
scriptions in the Aeolic dialect are known from the region before the coming of Seleucids and Attalids: cf.
esp. Reinach (editing a text from Olympos/Yenice, ca. 300 BQ). In the present text, we find the use of stan-
dard Hellenistic koine (along with a stoichedon style), as in many other documents of the kings found in the
region, whether Attalid or Seleucid (for a form exceptionally retaining the Aeolic dialect, see TpoTaveiov in
lines 52-53; contrast TpuTaveiov in the immediately preceding line). Noteworthy is how uniquely and
richly detailed this inscription is regarding the cultic honours passed by the city, and especially how these
honours are reflected in the religious and civic institutions of Aigai. They include public buildings which are
renamed in honour of the kings (lines 51-54), new tribes which are added to the existing ones (lines 22-25),
a quite general inclusion of the new gods in public sacrifices (lines 45-51), and also close interactions with
the cultic framework of the community, more specifically the sanctuary of Apollo Chresterios in the coun-

tryside.

Apollo, widely worshipped in Asia Minor, is recognised as a deity particularly favoured by the Seleucids,
and in fact was presented as the archegetes of this dynasty. Cf. esp. LIlion (http:/ /cgrn.ulg.ac.be/abbrevia-

tions/#L.Ilion) 31, lines 13-14: [év M1 &’ fuépai 11 Bucia ouv]| TeAeiTan Tol &pxnyou Tol [yévous auTol
ATOAAwvos]; this inscription is most probably contemporaneous with the present one (ca. 281 BC), but
some debate exists concerning this question (see Ma, favouring the following decades, under the rule of
Antiochos I; on this text, see further Caneva - Lorenzon). See also the sources collected by Malay and Ricl
(p. 44-45) and below at lines 45-51; for coins illustrating the close connection between Apollo and the
Seleucids, see Iossif. It is unclear how the special significance of this god for the dynasty came into play: was
this perhaps influenced by the honours decreed by many cities, such as at Aigai or Ilion? The second copy of
the decree (lines 61-65 again) was to be set up in the sanctuary of Apollo Chresterios, a famous oracular site
in the region, and the cult of the new gods was closely connected with this: the new sanctuary is to be adja-
cent to the enclosure of Apollo (lines 7-8), the new sacrifices are to be modelled on existing though enigmatic
rites for Apollo (lines 16-18; perhaps more clearly, in lines 35-37), while other rituals performed for
Seleukos and Antiochos also closely associate them with Apollo (e. g. the paian sung at lines 49-51). The
temple of Apollo Chresterios has never been properly excavated (it is located Jund Dag, a plateau in a bend
of the Pythicus river ca. 3 km east of Aigai); remains of buildings at the site, including a temple, are very
similar to Attalid structures at Pergamon, and seem to date principally from the mid-Hellenistic or Roman
period. Attalid benefactions are particularly conspicuous at the site: OGIS (http:/ /cgrn.ulg.ac.be/abbrevia-
tions/#OGIS) 312 is a dedication by Philetairos dating to ca. 281-263; while boundary stones, SEG

about:blank
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(http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#SEG) 36, 1110 (also dating to Philetairos; from Atgilar) and SEG
(http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#SEG) 49, 1746 (dating to the reign of Eumenes I, 263-241 BC),

point to the consecration of lands surrounding the sanctuary to Apollo by the Attalids.

Lines 1-5: The syntax of these lines is difficult to parse; cf. Hamon for some criticism about the establish-
ment of the text and a few suggestions. For the first lines, Caneva 2020 restores [x&ptv Aapt |péds (?) k]ai
KaA&d[s amodidd]vai, which yields good sense, but remains a seldom paralleled formulation. In the second
line, Caneva's restoration of the epithet ([ZcoTfipow], in his reading) is virtually assured since many traces
on the stone appear to confirm it (the epithet is also abundantly paralleled in the text itself, cf. lines 17, 32,
43, 46). The following clause is more problematic: Caneva restores {va 8¢ kai eis TOV T[& | v]Tax xpdvov
[co]s Ut &v([6]pcomeov Thv k[a]Taiav | [T]dv evepyeTnudTeov, fi Beol kTA., yielding an unwieldy syn-
tax (Caneva 2022 follows Hamon in preferring to read the article oi rather than ft). Whatever the exact
reading or restoration, the general sense of these considerations of the decree is relatively clear: concerned
that the benefactions of the rulers find their due reward (trjv katagiav, with the adjective perhaps used as a
substantive) in perpetuity (“for all time”), Seleukos and Antiochos are to be honoured as “gods who have
manifested themselves” (8e [ avé[v][Te]s). For the concept of Hellenistic rulers as Theoi Epiphaneis, see
now Muccioli. For a relatively concrete reference to the benefactions of the kings, cf. line 20, where the day

of their victory and/or the specific granting of freedom to the city is involved.

Lines 5-15: These lines present the principal gestures taken by the city to fulfill this desire to honour the
kings. First and foremost, we find the construction of a temple for the kings as new gods, next to the precinct
of Apollo. This is to be surrounded with a precinct of its own, and furnished with two statues of the kings as
gods (dyd}\ucx‘ra), each identified by an inscription (these were presumably erected inside the temple, by
contrast with that of Soteira; see below). Note how only the names of the sovereigns are indicated in these
inscriptions: the absence of their title as “kings” points to their supra-mortal and divine status in these repre-
sentations (contrast lines 34-35 and esp. lines 55-56 for Seleukos in his role as king), while the absence of a
qualification as “Soter” is perhaps more unusual (this epithet is more explicitly mentioned elsewhere). There
is no reason to think that the two inscriptions on the statue-bases and the altars respectively are not present
as direct quotations: heroic and divine statues would often be labelled in the accusative as well as the nomi-
native (see Ma, on the grammar of honours); altars would naturally be labelled in the genitive. Contrast

LIlion (http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#I.1lion) 31 (ca. 281 BC or somewhat later), lines 5-7, were an

inscribed altar was set up in the agora for “King” Seleukos: [idpuc]acBat 8¢ kai Beopodv év Tijt | [dyopdat
@5 KGAAoTOV £9° D1 Emypdyar BaciAéws 2e| [Aevkou Nikdtopos]. However, the aspect of “Safety”
and “Salvation” is nonetheless clearly expressed: a personification called ZcoTeipa is also to be represented
by a statue, set up in front of the temple of the “Soteres™ as they are called (for this epithet attributed to
Hellenistic rulers, see particularly Muccioli; for saviour gods in general, see Jim 2022). It is not necessary to
think of identifying this goddess with a specific deity, such as Athena for instance (also perhaps qualified

with the epithet Soteira at Aigai it would seem; see line 64). On the concept of this personification and its
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specific manifestations, see Jim 2015. For the importance of Theoi Soteres in the worldview of the Seleucid
kings, particular attention must be paid to the dedications known to have been consecrated by Seleukos I at
Didyma already in 286/5 BC, OGIS (http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#0OGIS) 214, lines 43-49:

képas emyeypaupévov "Aii ZoThipt” €v | OAkT) Spaxual EkaTtov BSourkovTa TPETS | Tpels OBoloi:

oivoxda Beddv ZwTrhpcov pia | OAkN Spaxual Tplakdoial dydorkovta €xE: | WukThp PapPapikods
ABSkoAAos emyeypau | névos "ZeoTeipas” €ls, Exwov ATOTETTWKOTA K&pUa ETTTA... Along with hon-
ours paid to Apollo by Seleukos, these dedications, made around the time of the events of 286/5 BC (the de-
feat of Demetrius Poliorketes in Asia Minor and Cilicia in particular), testify to the centrality of the figures
of Theoi Soteires and of Soteira in the cultic framework of the early Seleucids and their military victories

(cf. also Malay - Ricl, p. 45, for honours passed by Lemnos after the victory in 281 B). In addition to the
precinct surrounding the temple, a Téuevos is to be created and framed as beautifully as possible, perhaps
with trees or other plants in order to produce useful revenues for the sanctuary; on the consecration of sa-

cred lands to Apollo Chresterios by the Attalids, see above.

Lines 15-20: New sacrifices are inaugurated for Seleukos and Antiochos as Soteres. An unknown number of
bulls (Hamon plausibly suggests two, one for each honorand; see also the “two sacrifices” mentioned below)
are to be sent forth (&viévai) in the precinct during the Hekatomb, which presumably was an existing festi-
val for Apollo Chresterios that involved a large procession and a mass of oxen or sacrificial animals sacrificed
to the god (on the perhaps analogous hekatomb for Apollo at Didyma, see here CGRN 201
(http://cgrn.ulg.ac.be/file/201), lines 19 and 23-31; cf. also CGRN 29 (http://cgrn.ulg.ac.be/file/29),
lines 25-29, at Delphi). The Hekatomb is quite probably the ritual for Apollo which took place in the month

Thaxios and which is alluded to again as a point of comparison in lines 35-37, since this also involves the of-
fering of a bull. The local framework of these rituals for Apollo is rather enigmatic, however. A group of
women (T&s Aaxovoas) clearly served Apollo during the Hekatomb and performed the sacrifices; priestess
are not unusual for the god (pace Hamon). The office or objects which they obtained by lot ()\ayxdvo.) +
gen.), however, is now unclear. For the prevalence of bulls in the cults of Hellenistic rulers and heroes, com-

pare e.g. the honours awarded to Olympichos by Mylasa, CGRN 150 (http://cgrn.ulg.ac.be/file/150)

(Labraunda). The second clause of this passage specifies a monthly sacrifice which is to take place “on the
day when we became free”. This clearly refers to the liberation of the community, possibly from the rule of
Lysimachos (Malay - Ricl; see also above), or simply as a result of a grant of autonomy by the Seleucid
rulers. Two sacrifices are to be offered on this unspecified day of the month, one each to Seleukos and
Antiochos presumably. The particle y'= ye read by the editors in line 19 is unusual and needs to be cau-

tioned (cf. Hamon).

Lines 20-25: The presence of the word ducopynoidv, “acts of negative passion” or “anger”, in the begin-
ning of this fragmentary passage is perplexing (cf. also Hamon) and perhaps needs to be revised. The sense
of the following lines is clearer: from the four tribes which made up the citizen body, Aigai proposes to

change the total to six, adding two tribes in honour of the kings, named Seleukis and Antiochis respectively.

about:blank
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The members of these groups were to be redistributed accordingly, making the tribes equal in constitution:
[Sia]vépew... followed perhaps by ot[nAikat eio]i. For new tribes added in Greek cities in honour of
Hellenistic kings, cf. Malay - Ricl (p. 45 with n. 18), and the tribes Antigonis and Demetrias (307/6 BC; cf.
Plut. Dem. 9-10), as well as Ptolemais and Berenikis (224/3 BC), in Athens.

Line 27: If this fragmentary passage is correctly interpreted by Malay and Ricl, statues of Seleukos and
Antiochos, or perhaps only one of Seleukos, were to be set up in the prytaneion (which would now be called
SeAeukeov, cf. lines 52-53 below). Malay and Ricl aptly compare the &yaAua of Antiochos ITI which was
to be set up in the bouleuterion at Teos; cf. SEG (http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#SEG) 41, 1003 I1.

Lines 29-35: This fragmentary passage is difficult to interpret, but seems to have mentioned the occasion of
the local Dionysia at Aigai, as well as another, now missing festival. On both of these occasions, it may be
presumed that the honors for the kings were to be announced. Caneva and Lorenzon offer a more detailed

reconstruction of this passage reading the following: [... ca.6 ... é&kacTtov (?) dyw]vioThv Kai [....... [

ca. 13 ... monoact]at 8¢ Ty avay | [yeAiav ...... ca. 13 ...... el]s Te TOV ATOAA | [wova kai] ZéNeukov
kai AvTtioxov ZwTfipas [. | ... ca. 9 .... ] év Tols [Alov]uciors kai ToTS | [ZeAeukeiors .3.. Is BaoiAéa
Seheukov Kall | ........ ca. 16 ........ ie]péas. BUe 8¢ kTA. The presence of one dycvioTrs (or more) is sur-

prising and the following syntax remains unclear (why would a proclamation be made eis TOv ATéAAcova
kTA.?). For the latter, we would instead have expected something like Tojoac8]ai 8¢ v avay | [yeAiav
811 6 Bijuos oTepavo]i (?) Te (?) Tov ATSAA | [cova kTA.]. At any rate, the notion of an announcement
made during both the Dionysia and probably the new Seleukeia, a pairing of festivals often attested at
Erythrai (see Caneva - Lorenzon, p. 48 with n. 20), is convincing: these probable restorations are adopted
here (&vay[o|pevow] is another alternative for lines 30-31; the festival of Apollo, probably the Chresteria,

would also be a possible occasion for the announcement—see below on lines 45-5 1).

Lines 35-37: This reprises the discussion of new sacrifices to be inaugurated. One bull is to be offered in the
month ZeAeukecdv, “exactly in the same way” as a sacrifice was made to Apollo in the month ©&€1os (this
month is known in Aiolis, at Kyme, [.Kyme (http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#1.Kyme) 13 / SEG

(http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#SEG) 33, 1041, line 57). The one bull in this case was no doubt in-

tended for the eponym of the new name for the month, Seleukos himself. For a month Seleukeon also re-

placing one of the existing calendar months at Ilion, cf. again I.Ilion (http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations
/#1Ilion) 31, lines 11-12; LIlion (http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#1.1lion) 10 (also from ca. 281 BC
or shortly after); cf. I.Laodikeia (http://cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/#I.Laodikeia) 4 (206 av. J.C.) for a

month Antiocheon. It is unclear if one of the fragmentary passages of the decree discussed the implementa-

tion of this new name for one of the months of the calendar of Aigai.

Lines 37-44: These lines specify the appointment of an annual priest for the cult of the Soteres. The priest is
to be a citizen and wear clothes as white as possible (for similar requirements, cf. e.g. CGRN 163

(http://cgrn.ulg.ac.be/file/163), Kos, lines 8-12). The priest is also to wear a oTpdpiov, a headband, and a

about:blank
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crown of laurels, which were particularly associated with Apollo; for the headband worn by priests, see also
CGRN 124 (http://cgrn.ulg.ac.be/file/124), lines 2-3 (white chlamys and Tawidiov) in an Attalid cult at
Pergamon; cp. CGRN 124 (http://cgrn.ulg.ac.be/file/124) (Priene), lines 2-4. The priest is either to jointly

sacrifice (ouv[BUoe] Tan according to Malay and Ricl) with the other magistrates (Tipotxot) or perhaps in-
stead to have the privilege of dining with these officials (cuv[éc]Tal or ouv[eoTidoe] Tat according to the al-
ternatives suggested by Hamon; Caneva 2022 prefers the reading of Malay and Ricl). Other than this, one
of the main duties of this priest is to perform first-offerings (katap&ét[at]) on the altar of the Soteres during
the assemblies of the citizen-body (¢kkAnoian), just as is done for the other gods. In other words, first-
offerings were performed on the altars of several gods before assemblies of the demos at Aigai. But this raises
some questions: the only altar of the Soteres explicitly mentioned in our text is the one in the new sanctuary
built near the extra-urban cult-site of Apollo (Apollo Chresterios, see lines 5-15 above). It seems unlikely
that the priest travelled there to perform a small offering before the assemblies and thus seems more plausi-
ble that there was another altar of the Soteres at Aigai itself, perhaps in proximity to where the assembly

would meet (the theatre? or should one envisage another sanctuary of Apollo in the city?).

Lines 45-51: This short passage first describes the duties of the sacred herald at Aigai in connection with the
new cult, and then some further general specifications concerning rituals, linked perhaps both to the new
priest and the herald. At the beginning of line 45, Hamon attractively proposes to restore the needed verb as
[eUxeoba] (see also at line 49); the herald would thus have performed prayers to Seleukos and Antiochos as
Soteres at all the public sacrifices; Caneva 2022 expands on this to propose the restoration adopted here: the
sacred herald acted in conjunction with the &pxovTes. Additionally, we read that when rites of libation are

celebrated (cf. LS] (http:/ /cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/ #LS]) s.v. moiéeo I1.3 for the middle voice used

here; the third person plural might be generic or indicate that the priest and herald are concerned) in the
presence of the archons of Aigai, incense is to be sacrificed and prayers are also to be made. These rituals
might have taken place during meetings of the city council (boule) rather than the ékkAnoia mentioned ear-
lier (see lines 37-44, where all TinoUxot were concerned; the &pxovTes were perhaps a distinctive subset of
the aforementioned TigoUxot). On such occasions, the victor at the musical contests of the city was also to
sing a paian for the Soteres. It is unknown when these contests took place, perhaps most plausibly during the
Dionysia mentioned earlier (cf. lines 32-35; Malay and Ricl also think of new contests in honour of the

kings; Hamon thinks of ones in honour of Apollo); cf. at SEG (http:/ /cgrn.ulg.ac.be/abbreviations/# SEG)

41, 1003 II (Teos), where the victors of the stephanitic contests are ordered to crown the &yaAua of
Antiochos III and to offer a sacrifice in the bouleuterion. This paian is closely connected to the cult of
Apollo. Remains of a hymn of this sort are attested at Erythrai, where they were appended to a paian in
honour of Apollo and Asclepius, cf. the Commentary at CGRN 76 (http://cgrn.ulg.ac.be/file/76), with

lines 74-75 only reprised here: UpveiT émi omovdais ATéAAwvos kuavoTAokduou | Taida ZéAeukov, Sv

auTds yelvaTo xpu[o]oAupas.

Lines 51-54: The prytaneion and strategion of Aigai are also to be renamed in honour of Seleukos and
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Antiochos respectively. Malay and Ricl take dvoikodoufjoatl to mean “rebuild”, implying that these build-
ings had fallen into disarray; this is possible, but the verb could also be taken in a milder sense to mean that
the existing edifices were simply to be augmented and magnified in some ways, notably through this renam-

ing. On these buildings as centres of power and authority in the city of Aigai, see briefly Hamon.

Publication

Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike International License 4.0 (3" (http://cre-

ativecommons.org/).

All citation, reuse or distribution of this work must contain somewhere a link back to the DOI
(https://doi.org/10.54510/CGRN137), as well as the year of consultation (see “Home” for details on how

to cite or click “Export Citation” to create a reference for this specific file).

Authors

Jan-Mathieu Carbon

Stefano Caneva

13di 13 27/10/2022, 10:18


http://creativecommons.org/
http://creativecommons.org/
http://creativecommons.org/
http://creativecommons.org/
http://creativecommons.org/
http://creativecommons.org/
http://creativecommons.org/
http://creativecommons.org/
http://creativecommons.org/
http://creativecommons.org/
http://creativecommons.org/
http://creativecommons.org/

